
OBJAŠNJENJE 

Sporazuma o 

povlačenju između 

Europske unije i 

Ujedinjene Kraljevine 



Pregovarali smo s Ujedinjenom 

Kraljevinom, ali ne nauštrb

njezinih interesa.

Dogovor je nužan za izgradnju 

povjerenja između Ujedinjene 

Kraljevine i Europske unije.

U sljedećoj fazi moramo izgraditi 

ambiciozan novi partnerski odnos.

Ujedinjena Kraljevina naš je

prijatelj, partner i saveznik.

Michel Barnier, glavni pregovarač

Europske komisije, na izvanrednom 

sastanku Europskog vijeća

(članak 50.), 25. studenoga 2018. 



ŠTO JE SPORAZUM O POVLAČENJU?

U ponoć 29. ožujka 2019. Ujedinjena Kraljevina napustit će EU. 

Sporazumom o povlačenju jamči se njezino

uredno povlačenje.

Članak 50. stavak 2. Ugovora o Europskoj uniji:

„Država članica koja donese odluku o povlačenju, o svojoj namjeri 

obavješćuje Europsko vijeće. 

S obzirom na smjernice koje daje Europsko vijeće, Unija pregovara i sklapa

s tom državom sporazum kojim se utvrđuju aranžmani njezina povlačenja, 

uzimajući pritom u obzir okvir za njezin budući odnos s Unijom. […]”
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Početak 

pregovora

Finalizirani

sporazum o 

povlačenju

19. lipnja 

2017.

Možda 

listopad /

prosinac 2017.

19. ožujka 

2018.

25. studenoga 

2018.

8. prosinca 

2017.

29. ožujka 

2017.

Obavijest o 

povlačenju

Nacrt

sporazuma o 

povlačenju

Politička 

izjava

KRONOLOGIJA KLJUČNIH DOGAĐAJA

Zajedničko 

izvješće

19. lipnja

2018.2018.

Zajednička 

izjava

Premijerka 

Theresa May 

obavijestila 

Europsko vijeće 

o namjeri 

povlačenja 

Ujedinjene 

Kraljevine iz 

Unije

Na početku 

pregovora o 

povlačenju 

raspravljalo se o 

tri glavna 

pitanja: 

prava građana,

financijski 

dogovor i kako 

izbjeći „tvrdu” 

granicu na

otoku Irskoj.

U zajedničkom 

su izvješću 

utvrđena 

tri glavna pitanja 

povlačenja i 

druga pitanja 

razdvajanja.

Nacrt je pravno 

uobličen u

zajedničkom 

izvješću iz 

prosinca 

u kojem su 

istaknuta 

područja 

slaganja i 

neslaganja.

Zajednička 

izjava 

pregovarača o

postignutom 

napretku.
Čelnici EU-a 

potvrdili 

Sporazum o 

povlačenju i 

usvojili izjavu o 

okviru za budući 

odnos.
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Preporuka Komisije 

Europskom vijeću (čl. 

50.) da potvrdi da je u 

prvoj fazi pregovora 

ostvaren dovoljan 

pomak

Pregovarači 

postigli 

dogovor. 

Europska 

komisija 

uputila 

preporuku 

Europskom 

vijeću da 

potvrdi da je 

ostvaren 

pomak 

potreban za 

zaključenje 

pregovora.

14. studenoga

2018.2018.



Europska 

komisija

Možda 

listopad /

prosinac 2017.

Europsko vijeće 

(čl. 50.)

Postupak sklapanja Sporazuma

2018.

30. ožujka 

2019.

Potvrdilo

Sporazum o 

povlačenju

Predložila 

Vijeću da odobri 

potpisivanje i

sklopi Sporazum 

o povlačenju 

Odobrilo 

potpisivanje

Sporazuma o 

povlačenju i 

uputilo ga 

Europskom 

parlamentu u 

postupak 

suglasnosti

Postupak 

suglasnosti

Ujedinjena 

Kraljevina postaje 

treća zemlja u 

00:00 sati prema 

srednjoeuropskom 

vremenu. 

Počinje prijelazno 

razdoblje. 

Vijeće (čl. 50.)
Europski 

parlament

Zaključilo

Sporazum o 

povlačenju

Vijeće (čl. 50.)

Ujedinjena Kraljevina ratificira Sporazum o povlačenju 

u skladu s vlastitim ustavnim odredbama.
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Prioriteti EU-a u pregovorima o Brexitu
kako su navedeni u smjernicama Europskog vijeća (čl. 50.)

od 29. travnja i 15. prosinca 2017.

„Opći će cilj Unije u tim pregovorima biti zaštita njezinih interesa,

interesa njezinih građana, poduzeća i država članica”

Postupnim pristupom

osigurano je uredno povlačenje

Zaštititi građane koji su život izgradili na temeljima prava 

koja proizlaze iz članstva Ujedinjene Kraljevine u Uniji

Osigurati da Unija i Ujedinjena Kraljevina poštuju

financijske obveze koje proizlaze iz cijelog razdoblja

članstva Ujedinjene Kraljevine u Uniji

Nastaviti promicati ciljeve mira i pomirbe

sadržane u Sporazumu od Velikog petka, 

te promicati i štititi postignuća,

koristi i preuzete obveze

mirovnog procesa na otoku Irskoj
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UKLJUČIV I TRANSPARENTAN POSTUPAK

U suradnji s 

27 država članica EU-a i 

Europskim parlamentom:

Pregovori o Sporazumu 

odvijali su se u skladu sa 

smjernicama Europskog 

vijeća (članak 50.). 

Redoviti sastanci s 27 

država članica na različitim 

razinama i s Upravljačkom 

skupinom Europskog 

parlamenta za Brexit. 

Aktivno slušanje:

Savjetodavna tijela EU-a

i dionici dodatnim su 

informacijama pridonijeli 

prikupljanju dokaza.

Nezabilježena 

transparentnost:

Objavljeni su svi dokumenti 

razmijenjeni s državama 

članicama EU-a, Vijećem, 

Europskim parlamentom i 

Ujedinjenom Kraljevinom, kao 

i smjernice Europskog vijeća,

dokumenti o pregovaračkim 

stajalištima EU-a te drugi 

relevantni dokumenti.

Michel Barnier često je putovao u 27 država članica EU-a i razgovarao s članovima vlada 

i parlamenata, socijalnim partnerima i dionicima. 
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Opće odredbe (Dio prvi) Prava građana (Dio drugi)

Utvrđene horizontalne klauzule za pravilno 

razumijevanje i provedbu Sporazuma o 

povlačenju.

Zaštita životnih odluka više od tri milijuna 

građana EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini i više od 

milijuna državljana Ujedinjene Kraljevine u 

državama članicama – štiti se njihovo pravo da 

žive, rade ili studiraju u državi domaćinu.

Odredbe o razdvajanju (Dio treći)

Osigurano uredno povlačenje, uglavnom 

neometanim okončanjem postupaka u tijeku i 

aranžmana koji se budu primjenjivali na kraju 

prijelaznog razdoblja.

Prijelazno razdoblje (Dio četvrti)

Utvrđeno prijelazno razdoblje do kraja 2020. koje 

se može produljiti jednom, za najviše godinu dana 

ili dvije godine.

Osigurana kontinuirana primjena prava EU-a na 

Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini (ali 

bez njezina sudjelovanja u institucijama i 

upravljačkim strukturama EU-a).

Upravnim tijelima, poduzećima i građanima 

omogućeno više vremena za prilagodbu.

Financijski dogovor (Dio peti)

Zajamčeno da će Ujedinjena Kraljevina i Unija 

poštovati svoje financijske obveze zajednički 

preuzete dok je Ujedinjena Kraljevina bila članica 

Unije.

GLAVNA PODRUČJA OBUHVAĆENA 

SPORAZUMOM O POVLAČENJU (1/2)



Protokol o Gibraltaru

GLAVNA PODRUČJA OBUHVAĆENA 

SPORAZUMOM O POVLAČENJU (2/2)

Provedba i primjena (Dio šesti)

Protokol o Irskoj  

i Sjevernoj Irskoj  

Zajamčeno učinkovito upravljanje, provedba i 

primjena Sporazuma, uključujući odgovarajući 

mehanizam za rješavanje sporova.

Izbjegnuta „tvrda” granica između Irske i 

Sjeverne Irske.

Zaštićena prava utvrđena u Sporazumu na Veliki 

petak (Sporazum iz Belfasta) iz 1998. Zaštićena 

suradnja Sjever-Jug. 

Nastavlja se primjenjivati Zajednički putni 

prostor između Irske i Ujedinjene Kraljevine i 

zadržava jedinstveno tržište električne energije

Protokol o suverenim 

područjima na Cipru

Zaštićeni interesi ciparskih građana koji žive i 

rade u suverenim područjima.

Omogućena bliska suradnja Španjolske i 

Ujedinjene Kraljevine u vezi s Gibraltarom u 

brojnim područjima politike tijekom prijelaznog 

razdoblja i pravima građana iz Sporazuma o 

povlačenju. 



Dio prvi: OPĆE ODREDBE

Odredbe Sporazuma o 

povlačenju moraju u 

UK-u proizvoditi iste 

pravne učinke kao u 

Uniji i njezinim 

državama članicama

Sudovi Ujedinjene 

Kraljevine moraju 

dosljedno tumačiti 

sudsku praksu Suda

donesenu prije isteka 

prijelaznog razdoblja i 

uzimati u obzir sudsku 

praksu Suda donesenu 

nakon isteka prijelaznog 

razdoblja

Izravni učinak: dotične 

stranke mogu se izravno 

pozivati na Sporazum o 

povlačenju u postupcima 

pred nacionalnim 

sudovima u UK-u i u 

državama članicama 

EU-a.

Pravo prvenstva: 

Ovlasti pravosudnih i 

upravnih tijela UK-a da 

ne primjenjuju

nedosljedno ili 

neusklađeno 

nacionalno 

zakonodavstvo. 

Upućivanja na pravo 

Unije u Sporazumu o 

povlačenju tumače se 

tako da uključuju nove 

propise ili izmjene koji 

budu stupili na snagu 

u prijelaznom 

razdoblju.
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Članovi obitelji kojima su dodijeljena prava u 

skladu s pravom EU-a (postojeći bračni drugovi i 

registrirani partneri, roditelji, bake i djedovi, djeca, 

unučad i osobe u trajnoj vezi), koji još ne žive u 

istoj državi domaćinu kao građani Unije ili 

državljani Ujedinjene Kraljevine, moći će im se 

pridružiti u budućnosti.

Dio drugi: PRAVA GRAĐANA

Građani EU-a koji na kraju prijelaznog razdoblja 

budu boravili u Ujedinjenoj Kraljevini i 

državljani Ujedinjene Kraljevine koji na kraju 

prijelaznog razdoblja budu boravili u jednoj od 

27 država članica EU-a, ako je takav boravak u 

skladu s pravom EU-a o slobodi kretanja.

Osobno područje primjene: tko je 

obuhvaćen?

Djeca su zaštićena, neovisno o tome gdje su 

rođena, prije ili poslije povlačenja Ujedinjene 

Kraljevine.

Zaštićeni su i pogranični radnici i pogranične 

samozaposlene osobe u državama u kojima 

rade.

Sporazumom o povlačenju štiti se

pravo na boravak više od tri milijuna

građana EU-a u Ujedinjenoj Kraljevini

te više od milijun državljana Ujedinjene 

Kraljevine u državama članicama EU-a.



Socijalna sigurnost

Koja su prava zaštićena?

Pravo na boravak

Stručne kvalifikacije

Bitni uvjeti boravka ne mijenjaju se u odnosu na uvjete 

utvrđene postojećim pravom EU-a o slobodi kretanja. 

Ranije odluke Ujedinjene Kraljevine ili država članica 

EU-a o priznavanju stručnih kvalifikacija osoba 

obuhvaćenih Sporazumom ostaju na snazi.

Postupci priznavanja koji su u tijeku bit će dovršeni i 

poštovat će se. 

Radnici i samozaposlene osobe

Građani obuhvaćeni Sporazumom o povlačenju imat 

će pravo na zapošljavanje ili obavljanje gospodarske 

djelatnosti kao samozaposlene osobe. Osim toga, 

zadržat će sva radnička prava na temelju prava EU-a. 

Sporazumom se štite prava pograničnih radnika ili 

pograničnih samozaposlenih osoba u državama u 

kojima rade.

Građani Unije i državljani Ujedinjene 

Kraljevine te članovi njihovih obitelji 

mogu i dalje živjeti, raditi ili studirati

u državi domaćinu.  

Dotične će osobe zadržati pravo na zdravstvenu 

skrb, mirovinu i druga davanja iz sustava socijalne 

sigurnosti, a ako imaju pravo na neko novčano 

davanje od jedne države, u načelu zadržavaju to 

pravo i ako odluče živjeti u drugoj državi.

DIO DRUGI: PRAVA GRAĐANA

Ostvaruju sve koristi od zabrane svake 

diskriminacije na temelju državljanstva

i prava na jednako postupanje kao i 

državljani države domaćina. 



Građani Unije u UK-u i državljani UK-a u Uniji

DIO DRUGI: PRAVA GRAĐANA

Prikazane vrijednosti 

procijenjene su na temelju 

podataka Ujedinjene 

Kraljevine (ONS, 2015.)

ili podataka UN-a

(Ujedinjeni narodi, 2015.).

Stvarne vrijednosti mogu se 

razlikovati.

GRAĐANI EU-a U UK-u

 Ukupno 3,2 milijuna građana

(od kojih je 2 milijuna zaposleno)

DRŽAVLJANI UK-a U EU-u

 Ukupno 1,2 milijuna građana

(od kojih je 0,5 million zaposleno)



Primjenjivi postupci

DIO DRUGI: PRAVA GRAĐANA

 Funkcionalni i jednostavni upravni postupci

Administrativni troškovi ne smiju biti veći od troškova koje snose državljani države 

domaćina za izdavanje sličnih dokumenata. 

Osobe koje već posjeduju dokument o stalnom boravku moći će ga besplatno zamijeniti.

Konstitutivni sustav:

Podnošenje propisanog 

zahtjeva uvjet je za ostvarenje 

prava iz Sporazuma o 

povlačenju.

Primjenjuju ga Ujedinjena 

Kraljevina i države članice 

EU-a koje se na to odluče

Deklaratorni sustav:

Građani koji ispunjavaju uvjete 

automatski ostvaruju prava na 

temelju Sporazuma o 

povlačenju.

Primjenjuju ga države članice 

EU-a koje se na to odluče



Provedba i praćenje

DIO DRUGI: PRAVA GRAĐANA

Provedbu i primjenu prava građana u Uniji pratit će Europska komisija, 

a u Ujedinjenoj Kraljevino neovisno nacionalno tijelo. 

Na tekst Sporazuma o povlačenju koji 

se odnosi na prava građana

mogu se izravno pozivati

građani Unije pred sudovima u 

Ujedinjenoj Kraljevini, a državljani 

Ujedinjene Kraljevine pred sudovima

država članica EU-a. 

U razdoblju od osam godina nakon isteka 

prijelaznog razdoblja sudovi Ujedinjene 

Kraljevine moći će od Suda zatražiti odluke 

o prethodnom pitanju u vezi s tumačenjem 

dijela Sporazuma o povlačenju koji se odnosi 

na prava građana.

Kada je riječ o pitanjima koja se odnose na 

zahtjev za boravišni status u Ujedinjenoj 

Kraljevini, to razdoblje od osam godina 

počinje teći od 30. ožujka 2019.
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Dio treći: ODREDBE O RAZDVAJANJU

U Sporazumu o povlačenju utvrđene su detaljne odredbe koje su potrebne 

za završetak postupaka u tijeku i aranžmana koji se odnose na sljedeće:

ROBA STAVLJENA NA TRŽIŠTE 

KRETANJE ROBE KOJE JE U TIJEKU (CARINA)

ZAŠTITA PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA

POLICIJSKA I PRAVOSUDNA SURADNJA U KAZNENIM STVARIMA U TIJEKU

PRAVOSUDNA SURADNJA U GRAĐANSKIM I TRGOVAČKIM STVARIMA U TIJEKU

PODACI RAZMIJENJENI PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA

JAVNA NABAVA U TIJEKU

EURATOM

PRAVOSUDNI I UPRAVNI POSTUPCI U TIJEKU

FUNKCIONIRANJE INSTITUCIJA, AGENCIJA I TIJELA EU-a
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

ROBA STAVLJENA NA TRŽIŠTE 

Roba koja je zakonito stavljena na tržište u Uniji ili u Ujedinjenoj Kraljevini 

prije isteka prijelaznog razdoblja može se i dalje slobodno kretati bez 

potrebe za izmjenom proizvoda ili ponovnim označivanjem.

Roba u distribucijskom lancu na kraju prijelaznog razdoblja:

može stići do krajnjih korisnika bez obveze ispunjavanja dodatnih zahtjeva 

povezanih s proizvodom; može se i staviti u uporabu

podliježe stalnom nadzoru tijela za nadzor tržišta država članica i Ujedinjene 

Kraljevine.

Iznimka: kretanje živih životinja i proizvoda životinjskog podrijetla

Krajem prijelaznog razdoblja primjenjuju se propisi o uvozu i sanitarnim 

kontrolama na granici, bez obzira na to kad su stavljeni na tržište. 17



DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

KRETANJE ROBE KOJE JE U TIJEKU, CARINA

Za potrebe carine, PDV-a i trošarina, kretanje robe koje

započne prije isteka prijelaznog razdoblja moći će završiti

u skladu s propisima Unije.

Nakon isteka prijelaznog razdoblja i dalje će se na

prekogranične transakcije započete prije prijelaznog

razdoblja primjenjivati propisi Unije u smislu prava i

obveza poreznih obveznika u vezi s PDV-om, kao što su

obveze podnošenja prijava, plaćanje i povrat PDV-a.
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

ZAŠTITA PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA

Postojeća jedinstvena prava 

intelektualnog vlasništva EU-a (žigovi, 

prava na dizajn, oplemenjivačka prava 

na biljnu sortu itd.) ostat će zaštićena u 

Ujedinjenoj Kraljevini. 

Ujedinjena Kraljevina sva će 

prava zaštititi kao nacionalna 

prava intelektualnog 

vlasništva. Zamjena prava 

EU-a pravom UK-a provest će 

se automatski, bez ponovnog 

razmatranja i bez naknade. 

Potpuni popis postojećih oznaka zemljopisnog podrijetla koje je 

odobrila Unija bit će pravno zaštićen Sporazumom o povlačenju, 

osim ako se u okviru budućih odnosa sklopi novi sporazum. 

Ujedinjena Kraljevina jamčit će barem istu razinu zaštite postojećih 

oznaka zemljopisnog podrijetla u okviru svojeg domaćeg 

zakonodavstva. 

Oznake zemljopisnog podrijetla koje je odobrio EU, a koje potječu iz 

Ujedinjene Kraljevine (npr. velška janjetina, škotski viski), ostaju i 

dalje zaštićene u EU-u.

Sve kategorije oznaka zemljopisnog podrijetla EU-a ostat će zaštićene 
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

POLICIJSKA I PRAVOSUDNA SURADNJA U KAZNENIM STVARIMA U TIJEKU

Policijski i sudski postupci u 

kaznenim stvarima koji su u 

tijeku dovršit će se u skladu 

s primjenjivim propisima 

Unije.

Kako će to funkcionirati u praksi?

Zajednički istražni tim koji uspostave Ujedinjena 

Kraljevina i druge države članice nastavit će svoje 

istrage.

Tijelo iz države članice EU-a koje prije isteka prijelaznog 

razdoblja zaprimi nalog Ujedinjene Kraljevine za 

oduzimanje imovinske koristi ostvarene kaznenim 

djelom ili za pružanje informacija postupat će u skladu 

s primjenjivim propisima Unije.

Osoba uhićena u Ujedinjenoj Kraljevini na temelju 

europskog uhidbenog naloga* bit će predana 

državi članici koja tu osobu traži.

* Za europski uhidbeni nalog, vidjeti 

pravila koja se primjenjuju u prijelaznom 

razdoblju 
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

PRAVOSUDNA SURADNJA U GRAĐANSKIM I TRGOVAČKIM STVARIMA U TIJEKU

Pravo EU-a o prekograničnim građanskim sporovima nastavlja 

se primjenjivati na sudske postupke pokrenute prije isteka 

prijelaznog razdoblja. 

U tim će se slučajevima i dalje primjenjivati pravo EU-a o 

priznavanju i izvršenju sudskih odluka.

Kako će se sudski postupci

između trgovačkih društava koji su u tijeku 

rješavati po isteku prijelaznog razdoblja?

Na kraju prijelaznog razdoblja pred sudom u 

Ujedinjenoj Kraljevini u tijeku je spor između 

nizozemskog i britanskog trgovačkog društva.

Sud Ujedinjene Kraljevine ostaje nadležan za taj 

predmet na temelju prava EU-a.
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Na kraju prijelaznog razdoblja, trgovačko društvo 

pred francuskim sudom vodi spor protiv trgovačkog 

društva iz UK-a:

Pravo EU-a o priznavanju i izvršenju sudskih odluka i 

dalje se primjenjuje na priznavanje i izvršenje u 

Ujedinjenoj Kraljevini presude koju donese francuski 

sud.



DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

PODACI I INFORMACIJE RAZMIJENJENI PRIJE ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA

Nakon isteka prijelaznog razdoblja, Ujedinjena 

Kraljevina nastavit će primjenjivati propise Unije 

o zaštiti podataka na prikupljene osobne 

podatke sve dok Unija odlukom o primjerenosti

ne utvrdi da sustav zaštite osobnih podataka 

Ujedinjene Kraljevine osigurava zaštitu podataka 

koja je u osnovi istovjetna zaštiti u Uniji.
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Propisi EU-a o zaštiti 

podataka do donošenja 

odluke o primjerenosti



DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

Postupci javne nabave koji budu u tijeku

prije isteka prijelaznog razdoblja bit će 

dovršeni u skladu s istim postupovnim i 

materijalnopravnim odredbama, u skladu s 

pravom EU-a.

JAVNA NABAVA U TIJEKU
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

EURATOM

Ujedinjena Kraljevina 

isključivo je odgovorna za 

svoju nuklearnu sigurnost i 

obvezala se da će uspostaviti 

režim čije će područje 

primjene i učinkovitost biti 

jednakovrijedni postojećim 

aranžmanima Euratoma.

Prijenos vlasništva nad 

opremom i ostalom 

imovinom UK-a koje se 

odnose na nadzor sigurnosti 

s Euratoma na UK

EU-u će za to biti isplaćena 

naknada na temelju 

knjigovodstvene vrijednosti 

te imovine.

Pravo vlasništva nad 

posebnim fisibilnim materijalima 

koje u UK-u drže njezini subjekti 

prenosi se s Euratoma na UK. 

Euratom zadržava pravo 

odobravanja buduće prodaje ili 

prijenosa materijala koje u UK-u 

drže poduzeća iz EU-27. 

Međunarodni sporazumi 

koje je Euratom sklopio

više se neće primjenjivati na 

Ujedinjenu Kraljevinu.

Ujedinjena Kraljevina će u 

tom kontekstu uspostaviti 

suradnju s međunarodnim 

partnerima.

Krajnju odgovornost za 

istrošeno gorivo i radioaktivni 

otpad snose države u kojima su 

nastali, u skladu s 

međunarodnim konvencijama i 

propisima Europske zajednice 

za atomsku energiju.

24



DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

SUDSKI POSTUPCI U TIJEKU

Sud Europske unije ostaje nadležan 

za sve sudske postupke pokrenute prije isteka prijelaznog razdoblja, koji bi se trebali 

nastaviti do donošenja pravomoćne sudske odluke u skladu s propisima Unije, uključujući 

sve žalbe ili zahtjeve koji su mu upućeni.

Tako će se neriješeni predmeti uredno okončati.

Nadležnost Suda nad tim novim predmetima u 

skladu je s načelom da prestanak Ugovora ne 

utječe ni na koje pravo, obvezu ili pravnu 

situaciju stranaka koji su nastali prije njegova 

prestanka.

Time se osiguravaju pravna sigurnost i jednaki 

uvjeti za države članice EU-a i UK u odnosu na 

situacije koje su nastale dok je UK obvezivalo 

pravo EU-a.

ČETIRI GODINE

Novi predmeti protiv Ujedinjene Kraljevine zbog 

povrede prava mogu se Sudu uputiti u roku od četiri 

godine nakon isteka prijelaznog razdoblja. Ti se predmeti 

mogu odnositi na povrede prava EU-a ili nepoštovanja 

odluke EU-a donesene u upravnom postupku prije isteka 

prijelaznog razdoblja ili, u nekim slučajevima, čak i nakon 

isteka prijelaznog razdoblja.
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

UPRAVNI POSTUPCI U TIJEKU

Svi upravni postupci koji budu u 

tijeku na kraju prijelaznog razdoblja 

okončat će se u skladu s propisima 

EU-a. 

To se npr. odnosi na postupke u vezi s 

tržišnim natjecanjem i državnim 

potporama koje institucije, uredi i 

agencije EU-a pokrenu prije isteka 

prijelaznog razdoblja, a odnose se na 

UK odnosno fizičke ili pravne osobe iz 

UK-a.

NOVI POSTUPCI mogu se pokrenuti u 

razdoblju od četiri godine nakon isteka 

prijelaznog razdoblja:

predmeti u vezi s državnim potporama 

dodijeljenima prije isteka prijelaznog 

razdoblja i

istrage Europskog ureda za borbu 

protiv prijevara (OLAF) koje se odnose 

na činjenice nastale prije isteka 

prijelaznog razdoblja ili na carinski dug 

koji nastane nakon isteka prijelaznog 

razdoblja. 

U prijelaznom razdoblju Ujedinjenu Kraljevinu u 

potpunosti obvezuje pravo Unije. Time se osigurava 

usklađenost s pravom EU-a i ravnopravnost s ostalim 

državama članicama.
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DIO TREĆI: ODREDBE O RAZDVAJANJU

FUNKCIONIRANJE INSTITUCIJA, AGENCIJA I TIJELA UNIJE

Postojeće povlastice i 

imuniteti EU-a ostaju na 

snazi za aktivnosti 

provedene prije isteka 

prijelaznog razdoblja. 
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Unija i Ujedinjena Kraljevina i dalje će 

jamčiti poštovanje obveze čuvanja 

poslovne tajne. Klasificirani podaci i 

drugi dokumenti dobiveni dok je 

Ujedinjena Kraljevina bila država 

članica trebali bi zadržati istu razinu 

zaštite kao i prije isteka prijelaznog 

razdoblja.



Dio četvrti: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

Tijekom prijelaznog razdoblja, pravo EU-a 

nastavlja se primjenjivati na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini.

Unija će Ujedinjenu Kraljevinu smatrati 

državom članicom, osim kad je riječ o 

sudjelovanju u radu institucija EU-a i 

upravljačkim strukturama. 

Prijelazno razdoblje bit će vrijeme 

prilagodbe za upravna tijela, poduzeća i 

građane,

a za Uniju i Ujedinjenu Kraljevinu vrijeme 

za pregovore o budućim odnosima.

Prijelazno je razdoblje u skladu sa zahtjevom 

UK-a (oko dvije godine) i s postojećim 

proračunskim razdobljem EU-a (višegodišnji 

financijski okvir 2014. – 2020.).

Trajanje:

od 30. ožujka 2019.
do 31. prosinca 2020.
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DIO ČETVRTI: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

Pravo EU-a nastavlja se primjenjivati
na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini kao da je država članica

Ujedinjena Kraljevina ostaje u carinskoj uniji i na jedinstvenom tržištu Unije
sa sve četiri slobode te sudjeluje u svim politikama Unije.

Ujedinjena Kraljevina i dalje će poštovati obveze

koje proizlaze iz svih međunarodnih sporazuma koje je Unija sklopila.
U području trgovine to znači da treće zemlje zadržavaju isti pristup tržištu Ujedinjene Kraljevine. 

Ujedinjena Kraljevina ne može početi primjenjivati nove sporazume u područjima isključive nadležnosti 

Unije, osim uz odobrenje Unije.

Ujedinjena Kraljevina više neće imati svoje predstavnike

u institucijama, agencijama i tijelima Unije

Što se događa tijekom prijelaznog razdoblja?
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Tijekom mogućeg produljenja 

prijelaznog razdoblja 

od siječnja 2021. Ujedinjena Kraljevina 

više neće sudjelovati u 

višegodišnjem financijskom okviru: 

moći će sudjelovati samo 

u programima EU-a kao treća zemlja

Može se produljiti samo jednom

Odluka mora biti donesena prije 1. srpnja 2020.

dogovorom EU-a i Ujedinjene Kraljevine 

Za produljenje prijelaznog razdoblja 

bit će potreban odgovarajući 

financijski doprinos Ujedinjene 

Kraljevine proračunu Unije, 

o čemu će odlučiti Zajednički odbor.

Moguće produljenje prijelaznog razdoblja

DIO ČETVRTI: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

za najviše godinu dana ili dvije godine
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Sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u vanjskoj

i obrambenoj politici Unije u prijelaznom razdoblju

DIO ČETVRTI: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

Zajednička vanjska i 

sigurnosna politika 

primjenjivat će se na 

Ujedinjenu Kraljevinu tijekom 

prijelaznog razdoblja. 

Ujedinjena Kraljevina moći će sudjelovati u vojnim 

operacijama EU-a i civilnim misijama u okviru 

zajedničke sigurnosne i obrambene politike, ali 

neće imati vodeću ulogu.

Ujedinjena Kraljevina moći će sudjelovati i u 

projektima agencija za zajedničku vanjsku i sigurnosnu 

politiku, uključujući Europsku obrambenu agenciju, ali 

bez prava odlučivanja.
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Konkretno, Ujedinjena Kraljevina provodit će 

sankcije Unije i podržavati izjave i stajališta 

Unije u trećim zemljama i međunarodnim 

organizacijama.

Na primjer, stožer vojne 

operacije EU-a protiv 

piratstva, EUNAVFOR-ova 

operacija Atalanta u 

Somaliji, premješten je iz 

Northwooda (Ujedinjena 

Kraljevina), u Rotu

(Španjolska).



Sudjelovanje Ujedinjene Kraljevine u pravosuđu

i unutarnjim poslovima tijekom prijelaznog razdoblja

DIO ČETVRTI: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

Politika EU-a u području pravosuđa i 

unutarnjih poslova nastavit će se 

primjenjivati na Ujedinjenu Kraljevinu 

tijekom prijelaznog razdoblja.

Pravo UK-a na SUDJELOVANJE / 

NESUDJELOVANJE

Tijekom prijelaznog razdoblja UK 

neće imati pravo sudjelovanja u 

potpuno novim mjerama.

Ipak, Unija može pozvati UK na 

suradnju u vezi s tim novim mjerama 

pod uvjetima suradnje s trećim 

zemljama.

UK može ostvariti svoje pravo na 

sudjelovanje/nesudjelovanje u vezi 

s mjerama kojima se izmjenjuju, 

zamjenjuju ili na kojima se temelje 

akti Unije kojima je UK bio obvezan 

tijekom članstva.

Europski uhidbeni nalog 

Primjenjuje se Europski uhidbeni nalog, ali 

država članica može zbog temeljnih načela 

svojeg nacionalnog zakonodavstva odbiti 

predati svoje državljane Ujedinjenoj Kraljevini 

(članak 185. Sporazuma o povlačenju).
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Što će biti s ribarstvom?

DIO ČETVRTI: PRIJELAZNO RAZDOBLJE

U prijelaznom razdoblju jasnoća i predvidljivost proizlaze iz proširenja primjene 

zajedničke ribarstvene politike (i odredbi relevantnih međunarodnih 

sporazuma) na Ujedinjenu Kraljevinu.
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Na poziv Unije i u mjeri u kojoj to dopušta određeni 

forum, Ujedinjena Kraljevina može kao dio 

delegacije Unije prisustvovati međunarodnim 

savjetovanjima i pregovorima o pripremi svojeg 

budućeg članstva u relevantnim međunarodnim 

forumima.

Ujedinjena Kraljevina dužna je poštovati 

odluke o ribolovnim mogućnostima do 

kraja prijelaznog razdoblja. 

U različitim fazama godišnjeg postupka 

donošenja odluka o ribolovnim

mogućnostima tražit će se njezina suradnja. 



Dio peti: FINANCIJSKI DOGOVOR

Financijskim odredbama 

Sporazuma o povlačenju 

osigurava se da će i Ujedinjena 

Kraljevina i Unija poštovati sve 

financijske obveze koje su 

preuzete dok je Ujedinjena 

Kraljevina bila članica Unije.

Smjernice Europskog vijeća

29. travnja 2017.:

U Smjernicama Europskog vijeća predviđen je 

jedinstveni financijski dogovor koji obuhvaća 

proračun EU-a, prestanak članstva Ujedinjene 

Kraljevine u svim tijelima ili institucijama koji su 

osnovani Ugovorima i njezino sudjelovanje u 

posebnim fondovima i instrumentima povezanima 

s politikama Unije. 

Financijskim dogovorom obuhvaćene su sve te 

obveze, uključujući pravila o poravnanju računa.
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Načela dogovorene metodologije

DIO PETI: FINANCIJSKI DOGOVOR

Ujedinjena Kraljevina 

trebala bi podmiriti svoj 

dio obveza preuzetih

tijekom članstva. 

Nijedna država članica 

ne bi trebala uplatiti više 

ili primiti manje zbog 

povlačenja Ujedinjene 

Kraljevine iz Unije.

Ujedinjena Kraljevina ne bi 

trebala plaćati više niti ranije 

nego što bi činila da je ostala 

država članica. 

1. 3.2.

NAPOMENA: U Sporazumu se ne navodi iznos 

financijske obveze Ujedinjene Kraljevine, nego 

način njegova izračuna.



Što je dogovoreno?

DIO PETI: FINANCIJSKI DOGOVOR

Dogovorenom metodologijom omogućeno je da se ispune sve zajedničke obveza 

prema proračunu Unije (2014. – 2020.), uključujući nepodmirene obveze na kraju 2020. i 

obveze bez pripadajuće imovine.

Ujedinjena Kraljevina i dalje snosi odgovornost za jamstva za zajmove Unije prije njezina povlačenja i ima pravo na 

svoj udio u svim neiskorištenim jamstvima i naknadnim povratima nakon aktiviranja jamstva za takve zajmove.

Ujedinjena Kraljevina 

podmirit će sve 

nepodmirene obveze 

prema uzajamnim 

fondovima EU-a i 

Instrumentu za 

izbjeglice u Turskoj . 

Ujedinjena Kraljevina 

ostaje sudionica u 

Europskom 

razvojnom fondu i 

uplaćivat će doprinose 

za sve obveze koje se 

odnose na 11. ERF i na 

prethodne fondove.

Udio UK-a u 

uplaćenom upisanom 

kapitalu Europske 

središnje banke bit će 

vraćen središnjoj 

banci Ujedinjene 

Kraljevine (Bank of 

England). 

Udio UK-a u 

uplaćenom upisanom 

kapitalu Europske 

investicijske banke 

bit će joj isplaćen u 

razdoblju od 2019. do 

2030., ali će biti 

zamijenjen dodatnim 

jamstvom za 

neuplaćeni upisani 

kapital. UK nastavlja 

jamčiti za operacije 

EIB-a u tijeku nakon 

datuma povlačenja sve 

do njihove 

amortizacije. 

Uzajamni fondovi EU-a

i Instrument za 

izbjeglice u Turskoj

Europski razvojni fond Europska središnja banka Europska 

investicijska banka



DIO PETI: FINANCIJSKI DOGOVOR

Kako se izračunava udio UK-a?

UK će uplatiti doprinos u proračun za 2019. i 2020. i postotak njegova udjela izračunava se 

kao da je ostala država članica Unije. Za obveze nakon 2020. udio UK-a izračunava se kao 

omjer između njegovih vlastitih sredstava uplaćenih u razdoblju od 2014. do 2020. i vlastitih 

sredstava svih država članica (uključujući UK) u tom razdoblju. To znači da je britanski rabat

uključen u udio UK-a.

Koliki je udio UK-a u bogatstvu EU-a (imovina – zgrade i novčana sredstva)?

Imovina Unije pripada Uniji jer Unija ima svoju pravnu osobnost i nijedna država članica ne može 

polagati pravo na imovinu Unije. Međutim udio UK-a u obvezama EU-a umanjit će se za 

odgovarajuću imovinu jer nema potrebe za financiranjem obveza koje su pokrivene imovinom i 

nema potrebe da ih UK financira.

Koliko dugo će UK uplaćivati sredstva?

Uplate UK-a trajat će sve dok ne bude podmirena zadnja dugoročna obveza. 

UK neće morati uplaćivati sredstva prije nego što bi ih uplaćivala da je ostala članica Unije. 

Unija i Ujedinjena Kraljevina mogu dogovoriti neka pojednostavnjenja.

Hoće li UK uplaćivati za mirovinsko osiguranje službenika EU-a?

UK će uplaćivati svoj udio u financiranju mirovina i ostalih primanja zaposlenih do kraja 2020.  

Uplate će se vršiti po dospijeću, kao što to čine i ostale države članice.



Što to znači za projekte i programe Unije?

DIO PETI: FINANCIJSKI DOGOVOR

Svi projekti i programi Unije financirat će se kako je predviđeno u postojećem 

višegodišnjem financijskom okviru (2014. – 2020.). 

Time se pruža sigurnost svim korisnicima programa Unije, uključujući korisnike iz 

Ujedinjene Kraljevine, koji će i dalje moći koristiti programe Unije do njihova 

zatvaranja, osim financijskih instrumenata koji budu odobreni nakon povlačenja.



Dio šesti: Upravljačka struktura

Sporazum o povlačenju sadržava institucionalne mehanizme kojima se

osigurava učinkovito upravljanje, provedba i primjena Sporazuma, a među

njima je i odgovarajući mehanizam za rješavanje sporova.

Ako se i nakon toga ne osigura 

postupanje usklađeno s odlukom, 

Sporazum omogućuje stranama da 

proporcionalno obustave primjenu 

Sporazuma o povlačenju, osim dijela o 

pravima građana ili dijelova drugih 

sporazuma između Unije i Ujedinjene 

Kraljevine. Takva obustava podliježe 

preispitivanju arbitražnog vijeća.

U slučaju spora u vezi s tumačenjem 

Sporazuma, za početno političko 

savjetovanje nadležan je Zajednički 

odbor. Ako se ne pronađe rješenje, bilo 

koja strana može uputiti spor na 

obvezujuću arbitražu. Odluka arbitražnog 

vijeća obvezujuća je i za Uniju i za 

Ujedinjenu Kraljevinu. U slučaju 

nepostupanja u skladu s odlukom 

arbitražno vijeće može izreći plaćanje 

novčane kazne u korist oštećene strane. 

Međutim, ako je riječ o pitanju prava 

Unije, vijeće ga mora uputiti Sudu. 
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DIO ŠESTI.: UPRAVLJAČKA STRUKTURA

Izbijanje spora
Savjetovanje u okviru 

Zajedničkog odbora

Arbitražno vijeće rješava spor

Dogovor Rješavanje spora

Bez dogovora

Arbitražno vijeće: pitanje prava 

Unije?
Da – postupiti u 

skladu s odlukom
Ne – obrazložiti

Arbitražno vijeće upućuje pitanje Sudu radi 

pravno obvezujuće odluke

Pravila Suda o tom pitanju

Bilo koja strana: zahtjev za 

preispitivanje?

Ne

Bilo koja strana može zatražiti:

• osnivanje arbitražnog vijeća

• upućivanje spora Sudu posredovanjem arbitražnog vijeća

Arbitražno vijeće: pitanje prava 

Unije?

Da

Ne Da

Arbitražno vijeće daje obrazloženu 

ocjenu

Arbitražno vijeće daje obrazloženu 

ocjenu



DIO VI.: UPRAVLJAČKA STRUKTURA

Počinitelj povrede mora u razumnom 

roku postupiti u skladu s odlukom

Na kraju razumnog roka tužitelj može od vijeća zatražiti da 

potvrdi postupanje u skladu s odlukom

Spor o postupanju ili razmjernosti 

obustave: odluku donosi vijeće

Vijeće može izreći plaćanje jednokratnog iznosa ili novčane kazne

Rješavanje spora

Spor oko duljine razumnog roka: utvrđuje ga vijeće

Vijeće 

ustanovljuje 

povredu prava

Vijeće potvrđuje 

usklađenost 

postupanja s 

odlukom

Ako počinitelj povrede ne plati u roku od mjesec dana ili plati, no i 

nakon šest mjeseci ne postupa u skladu s odlukom, tužitelj može 

obustaviti:

- bilo koju odredbu Sporazuma o povlačenju osim dijela drugog 

- dijelove svih ostalih sporazuma između EU-a i UK-a

Vijeće potvrđuje 

usklađenost 

postupanja s 

odlukom

Nepostupanje



Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj

Ciljevi Protokola

Izbjeći „tvrdu” granicu između Irske i Sjeverne 

Irske.

Utvrditi obvezu Ujedinjene Kraljevine da neće 

smanjiti prava utvrđena Sporazumom na Veliki 

petak (Sporazum iz Belfasta) iz 1998. i da će

zaštititi suradnju Sjever-Jug.

Omogućiti nastavak primjene zajedničkog putnog 

prostora između Irske i Ujedinjene Kraljevine i 

zadržati jedinstveno tržište električne energije na 

otoku Irskoj.

Tim se sporazumom jamči da, bez obzira na okolnosti, neće biti „tvrde” granice između Irske i

Sjeverne Irske i da će se zaštititi svi dijelovi Sporazuma na Veliki petak (Sporazum iz Belfasta) iz

1998. u svim njegovim dimenzijama te suradnja Sjever-Jug i gospodarstvo otoka u cjelini.

Pregovarači Unije i Ujedinjene Kraljevine dogovorili su

način da se izbjegne „tvrda” granica između Irske i

Sjeverne Irske.

Obje će strane dati sve od sebe da sporazum

zaključe prije kraja prijelaznog razdoblja.

Ako ne uspiju, Unija i Ujedinjena Kraljevina mogu

zajednički produljiti prijelazno razdoblje.

Druga je mogućnost da se od siječnja 2021. na

Irsku i Sjevernu Irsku počne primjenjivati zaštitni

mehanizam, koji će biti predmet zajedničkog

preispitivanja.
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TRI MOGUĆNOSTI IZBJEGAVANJA „TVRDE” GRANICE PO 

ISTEKU PRIJELAZNOG RAZDOBLJA

Budući sporazum kojim se uklanja 

potreba za „tvrdom” granicom
a

Produljenje prijelaznog razdoblja 

(samo jednom i ograničenog trajanja) 

kako bi se osiguralo sklapanje a)

b

Zaštitni mehanizam

osim ako i sve dok se 

ne sklopi a)

c

Mehanizam zajedničkog preispitivanja

Moguće zaključiti da zaštitni 

mehanizam više nije potreban

+



Što je „jedinstveno carinsko područje”?

To znači da u slučaju primjene zaštitnog mehanizma:

1. Ujedinjena Kraljevina uskladit će carine i pravila koji se primjenjuju na 

njezinu carinskom području s vanjskim carinskim tarifama Unije i pravilima o 

podrijetlu;

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Uključuje carinsko područje Unije i carinsko područje Ujedinjene Kraljevine.

O sporazumima o ribarstvu pregovarat 

će se u okviru budućeg općeg 

partnerstva. 

Unija i Ujedinjena Kraljevina uložit će 

sve moguće napore da dogovor o 

ribarstvu i akvakulturi postignu do 1. 

srpnja 2020. 

Osnovni uvjet za jedinstveno carinsko 

područje za proizvode ribarstva i 

akvakulture bit će dogovor o pristupu 

vodama i ribolovnim mogućnostima. 

2. između Unije i Ujedinjene Kraljevine neće biti carina, kvota 

ni provjera pravila o podrijetlu, osim za proizvode ribarstva i 

akvakulture;

3. Unija i Ujedinjena Kraljevina dogovorile su jednake obveze i

prikladne mehanizme zaštite poštenog tržišnog natjecanja

između 27 država članica Unije i Ujedinjene Kraljevine.

4. Unija će na oba dijela jedinstvenog carinskog područja

primjenjivati svoju politiku trgovinske zaštite i opći sustav 

povlastica i savjetovati se s Ujedinjenom Kraljevinom o svim 

mjerama koje namjerava poduzeti u tom području.



Sigurnosne i zaštitne kontrole

NA GRANICI

• Deklaracija prije dolaska o 
sigurnosnim kontrolama („bomba 
u kutiji”)

• Žive životinje

• Proizvodi životinjskog podrijetla

• Nusproizvodi životinjskog 
podrijetla koji nisu namijenjeni za 
prehranu ljudi

• Osobne pošiljke proizvoda 
životinjskog podrijetla

• Plastični kuhinjski proizvodi iz 
Kine i Hong Konga

• Svježe voće i povrće

• Visoko rizična hrana i hrana za 
životinje neživotinjskog podrijetla

• Bamija i listovi karija iz Indije

• Neovlaštena genetski 
modificirana riža u proizvodima 
od riže iz Kine

• Hrana i hrana za životinje iz 
Fukushime

• Guar guma iz Indije 

• Zdravlje bilja 

• Krzna određenih životinjskih 
vrsta koje potječu iz država koje 
upotrebljavaju stupice

• Invazivne strane vrste

Financijske kontrole

U CARINSKOM UREDU UVOZA 

• Provjere na temelju analize rizika 
carinskih deklaracija za svu robu 
koja je u carinskom postupku 
(Carinski zakonik Unije)

• Razvrstavanje robe

• Podrijetlo / dokaz o statusu 

slobodnog prometa

• Carinska vrijednost

• Carine

• PDV

• Trošarine

Nadzor tržišta

U CARINSKOM UREDU UVOZA

• Za industrijske proizvode 

• Provjere na temelju procjene 
rizika, obustava puštanja u 
slobodan promet, odluka tijelâ za 
nadzor tržišta, odbijanje ili 
odobrenje za puštanje u promet

• Osigurati da se na tržište Unije 
stavljaju samo sukladni proizvodi 
(Uredba (EZ) br. 765/2008

• 68 pravnih instrumenata kojima 
se usklađuju pravila Unije o 
neprehrambenim proizvodima 
(npr. homologacija tipa motornih 
vozila, sigurnost igračaka, tvari 
koje oštećuju ozonski omotač, 
oznaka CE, znak za okoliš EU-a, 
pirotehnička sredstva, eksplozivi 
za civilnu uporabu, osobna 
zaštitna oprema)

• Posebna pravila o lijekovima koji 
se rabe u humanoj i veterinarskoj 
medicini
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Carina u suradnji s 

• veterinarskim, 
fitosanitarnim i 
sigurnosnim tijelima

tijelima za nadzor 
tržišta

Carinska unija



Hoće li se na Sjevernu Irsku i dalje primjenjivati pravila i propisi EU-a?

Kako bi se izbjegla „tvrda” granica na otoku Irskoj i osiguralo da poduzeća iz Sjeverne Irske mogu 

bez ograničenja stavljati proizvode na jedinstveno tržište Unije, u Sjevernoj Irskoj i dalje će se 

primjenjivati neka pravila Unije koja su neophodna za izbjegavanje „tvrde” granice, a to su:

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Ako se primijeni zaštitni mehanizam, Ujedinjena Kraljevina će u odnosu na Sjevernu 

Irsku zadržati specifičnu regulatornu usklađenost s Unijom.

Carinski zakonik Unije nastavlja se 

primjenjivati u Sjevernoj Irskoj u 

općem kontekstu jedinstvenog 

carinskog područja Unije i 

Ujedinjene Kraljevine.

propisi o PDV-u i trošarinama na robu

propisi o uvjetima za proizvode

sanitarna pravila za veterinarske kontrole

pravila o poljoprivrednoj proizvodnji/stavljanju na tržište

pravila o državnim potporama
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Kako će funkcionirati zaštitni 

mehanizam između Velike 

Britanije i Sjeverne Irske?

Kako bi poduzeća iz Sjeverne 

Irske mogla stavljati proizvode na 

jedinstveno tržište EU-a bez 

ograničenja i provjera na granici 

između Irske i Sjeverne Irske, 

trebalo bi provjeravati robu koja 

putuje iz ostatka Ujedinjene 

Kraljevine u Sjevernu Irsku. 

Bit će potrebne određene 

provjere usklađenosti s normama 

Unije na temelju rizika radi 

zaštite potrošača, gospodarskih 

subjekata i poduzeća na 

jedinstvenom tržištu.

Unija i Ujedinjena Kraljevina 

dogovorile su da se te provjere 

trebaju provoditi na nenametljiv 

način. Opseg i učestalost 

provjera mogli bi se dodatno 

smanjiti budućim sporazumima 

Unije i Ujedinjene Kraljevine.

DECENTRALIZIRANI POSTUPCI

Internetska 

deklaracija, 

npr. o provozu

(podnesena 

unaprijed)

PROVJERE

IZ LIVERPOOLA… …DO BELFASTA

SAMO SUSTAVNE PROVJERE 

U MORSKIM I ZRAČNIM 

LUKAMA SJEVERNE IRSKE

Kontrole na temelju 

rizika na odredištu*

Kad su proizvodi 

stavljeni na tržište,  

tijela za nadzor 

tržišta provjeravaju 

njihovu usklađenost 

s propisima

Provjere na odredištu:

*Analiza rizika na temelju 

razmjene informacija među 

odgovarajućim tijelima kako 

bi se na granici izbjegla roba 

koja nije u skladu s 

propisima

Za industrijske proizvode:

crtični kod (referentni broj 

kretanja) skeniran u luci 

provoza ili prilikom 

prelaska trajekta

Za žive životinje, biljke i 

proizvode životinjskog 

podrijetla:

sanitarne i fitosanitarne

provjere

Tim će se postupcima:

Zaštititi potrošače od nesigurnih proizvoda

Zajamčiti javno zdravlje i zdravlje životinja

Spriječiti prijevare i trgovanje nezakonitom 

robom
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Koje su dogovorene mjere zaštite tržišnog natjecanja?

Gospodarska 
međupovezanost i 
zemljopisna bliskost
najvažniji su čimbenici 
otvorenog i poštenog 
tržišnog natjecanja na 
jedinstvenom carinskom 
području Unije i 
Ujedinjene Kraljevine

Protokolom se Ujedinjena 
Kraljevina obvezuje na 
poštovanje materijalnih 
pravila koja se temelje na 
standardima Unije i 
međunarodnim 
standardima, prikladnih 
mehanizama provedbe
te mehanizama za 
provedbu propisa i 
rješavanje sporova.

Odredbe o zaštiti okoliša, 
pravima radnika te 
socijalnoj zaštiti temelje se 
na načelu nesmanjivanja
sa sadašnjih razina zaštite 
na temelju standarda 
Unije i međunarodnih 
standarda; 

na državne potpore
primjenjuje se dinamičko 
usklađivanje.



Materijalna pravila Provedba u UK-u Rješavanje sporova 

Dinamičko usklađivanje s 

propisima Unije

Europska komisija Sud Europske unije

Dinamičko usklađivanje s 

propisima Unije

Neovisno tijelo UK-a Zajednički odbor i 

arbitraža

U skladu s pravom Unije i 

njegovim razvojem

Neovisno tijelo UK-a Zajednički odbor i 

arbitraža o provedbi 

propisa u UK-u

Predanost dobrom poreznom 

upravljanju

Tijela UK-a

Zajednički odbor

„Zamrzavanje” zakona UK-a o 

preuzimanju triju direktiva* 

Zajednički odbor i 

arbitraža

UK obvezuje se na poštovanje 

Kodeksa ponašanja

Zajednički odbor

Nesmanjivanje zaštite, 

„zamrzavanje” kvantitativnih 

ciljeva do 2030.

Neovisno tijelo UK-a Zajednički odbor i 

arbitraža o provedbi 

propisa u UK-u

Nesmanjivanje zaštite Tijela UK-a Zajednički odbor i 

arbitraža o provedbi 

propisa u UK-u

DRŽAVNE POTPORE
utječu na trgovinu između

Unije i Sjeverne Irske

i Unije i Velike Britanije

TRŽIŠNO NATJECANJE

OPOREZIVANJE

OKOLIŠ

RADNE

I SOCIJALNE NORME

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Mjere zaštite tržišnog 

natjecanja 



DRŽAVNE POTPORE

Dvije situacije: A: Potpore utječu na trgovinu između Unije i Sjeverne Irske — B: Potpore 

utječu na trgovinu između Unije i Velike Britanije

MATERIJALNA PRAVILA PROVEDBA U UK-u RJEŠAVANJE SPOROVA

Ujedinjena Kraljevina u potpunosti 

primjenjuje pravila Unije o državnim 

potporama.

Dinamičko usklađivanje.

A: Nema potrebe: Europska Komisija 

nastavlja izravno provoditi pravila o 

državnim potporama u okviru zaštitnog 

mehanizma ako se on primjenjuje; Sud 

ostaje nadležan.

B: Ujedinjena Kraljevina osniva 

neovisno tijelo za provedbu koje ima 

jednake ovlasti kao Europska komisija, 

nacionalni sudovi Ujedinjene 

Kraljevine nadležni za preispitivanje. 

Postupak suradnje između neovisnog 

tijela i Europske komisije. 

Europska komisija ima pravo pokrenuti 

postupak pred sudovima Ujedinjene 

Kraljevine.

A: Nema potrebe, kontrolu provode 

Europska komisija i Sud.

B: Mehanizam rješavanja sporova, 

uključujući arbitražu s upućivanjem 

predmeta Sudu i sankcije. 

Mogućnost donošenja privremenih 

mjera. 

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Mjere zaštite tržišnog natjecanja (1/5)



TRŽIŠNO NATJECANJE
(osim državnih potpora)

MATERIJALNA PRAVILA PROVEDBA U UK-u RJEŠAVANJE SPOROVA

Preslikana pravila iz UFEU-a o:

- sporazumima kojima se narušava 

tržišno natjecanje 

- zlouporabi vladajućeg položaja 

- monopolima.

Jednakovrijedne norme u pogledu 

kontrole koncentracija.

Pravna stečevina i sudska praksa EU-a 

osnova su za tumačenje.

Obveza poštovanja međunarodnih 

standarda o poduzećima u državnom 

vlasništvu i donošenja 

nediskriminirajućih propisa.

Zahtijeva se prenošenje pravila iz 

UFEU-a u domaće zakonodavstvo i 

uspostava neovisnog nacionalnog 

tijela za zaštitu tržišnog natjecanja 

(danas je to Competition and Markets 

Authority – CMA) te sustava sudskog 

preispitivanja.

Obveza učinkovitog praćenja i 

izvršavanja obveza.

Sporovi u vezi s materijalnim pravilima 

rješavaju se u okviru Zajedničkog 

odbora, bez arbitraže.

Rješavanje sporova s arbitražom o 

obvezi Ujedinjene Kraljevine u pogledu 

praćenja i provedbe.
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Mjere zaštite tržišnog natjecanja (2/5)



OPOREZIVANJE

PREUZETA OBVEZA PROVEDBA U UK-u RJEŠAVANJE SPOROVA

Klauzula o dobrom poreznom 

upravljanju i primjena globalnih 

poreznih standarda i standarda OECD-

a za suzbijanje smanjenja porezne 

osnovice i premještanja dobiti.

Primjena načela dobrog poreznog 

upravljanja na razini tijela UK-a 

nadležnih za donošenje politika. 

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Mjere zaštite tržišnog natjecanja (3/5)

UK nastavlja primjenjivati domaće 

zakonodavstvo kojim se prenose 

direktive EU-a o: razmjeni poreznih 

informacija; izbjegavanju plaćanja 

poreza i izvješćivanju kreditnih 

institucija / investicijskih društava 

po državama članicama.

UK potvrdio svoju predanost suzbijanju 

štetnih poreznih mjera i EU-ovu 

Kodeksu o postupanju pri oporezivanju 

poslovanja.

Primjena precizno definiranih 

zakonodavnih odredbi zajedno s 

uobičajenim domaćim provedbenim 

postupcima (porezna tijela UK-a).

Primjena načela EU-ova Kodeksa 

postupanja na razini tijela UK-a 

nadležnih za donošenje politika.

Potpuno rješavanje sporova, 

uključujući arbitražu o nastavku 

primjene u UK-u odredbi domaćeg 

prava u koje se prenose direktive 

EU-a (uključujući upućivanja 

Sudu).

Sva pitanja o klauzuli o dobrom 

poreznom upravljanju i provedbi 

Kodeksa ponašanja rješavat će 

se u Zajedničkom odboru.



OKOLIŠ

MATERIJALNA PRAVILA PROVEDBA U UK-u RJEŠAVANJE SPOROVA

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Mjere zaštite tržišnog natjecanja (4/5)

Nesmanjivanje – nakon prijelaznog 

razdoblja razina zaštite u svim ključnim 

područjima ostaje usklađena s 

normama EU-a.

Poštuju se ključna načela zaštite 

okoliša, uključujući načelo opreznosti i 

načelo „onečišćivač plaća”.

Posebni ciljevi na temelju prava Unije 

za ključna područja, npr. industrijske 

emisije i gornje granice nacionalnih 

emisija.

Predanost UK-a učinkovitom 

ispunjenju obveze nesmanjivanja 

zaštite te provedbi svojih zakona, 

propisa i postupaka koji su u skladu 

sa zajedničkim normama.

Predanost UK-a provedbi učinkovitih 

upravnih i sudskih postupaka te 

učinkovitih pravnih sredstava.

UK osniva nacionalno neovisno tijelo 

s ovlastima za praćenje, 

izvješćivanje, nadzor i izvršenje 

svojih obveza u području okoliša, 

koje su jednake ovlastima Komisije.

Sporovi o materijalnim pravilima 

rješavaju se u okviru Zajedničkog 

odbora.

Potpuno rješavanje sporova, 

uključujući arbitražu, u pogledu 

učinkovitosti sustava UK-a za 

praćenje ispunjavanja obveza 

nesmanjivanja zaštite te osnivanja i 

postupanja neovisnog tijela.

Potrebne mjere za praćenje ispunjenja 

obveza obiju strana koje proizlaze iz 

međunarodnih sporazuma o klimatskim 

promjenama, uključujući Pariški 

sporazum.

UK uvodi sustav određivanja cijene 

ugljika koji je barem jednako učinkovit 

kao EU-ov sustav trgovanja emisijskim 

jedinicama stakleničkih plinova.



ZAŠTITA PRAVA RADNIKA I SOCIJALNA ZAŠTITA

PREUZETA OBVEZA PROVEDBA U UK-u RJEŠAVANJE SPOROVA

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Mjere zaštite tržišnog natjecanja (5/5)

Nesmanjivanje – nakon prijelaznog 

razdoblja razina zaštite u području 

rada i socijalne zaštite i zaštite 

temeljnih radnih prava, zdravlja i 

sigurnosti na radu, pravednih radnih 

uvjeta i standarda zapošljavanja, 

prava na informacije i savjetovanja 

na razini poduzeća te restrukturiranja 

ostaje usklađena s normama EU-a.

Spremnost na učinkovitu primjenu 

konvencija Međunarodne 

organizacije rada i Europske 

socijalne povelje Vijeća Europe.

Predanost Ujedinjene Kraljevine 

učinkovitom ispunjenju obveze 

nesmanjivanja zaštite te provedbi 

svojih zakona, propisa i postupaka 

koji su u skladu sa zajedničkim 

normama.

Predanost Ujedinjene Kraljevine 

provedbi učinkovitog sustava 

inspekcije rada, učinkovitih 

upravnih i sudskih postupaka te 

učinkovitih pravnih sredstava.

Sporovi o materijalnim pravilima 

rješavaju se u okviru Zajedničkog 

odbora.

Potpuno rješavanje sporova, 

uključujući arbitražu, u pogledu 

učinkovitosti sustava Ujedinjene 

Kraljevine za praćenje 

ispunjavanja obveza 

nesmanjivanja zaštite.



Mehanizam preispitivanja

Zajednički odbor razmotrit će obavijest i 

može zatražiti mišljenje institucija 

osnovanih Sporazumom na Veliki petak 

(Sporazum iz Belfasta) iz 1998. 

Nakon rasprava u Zajedničkom odboru 

EU i Ujedinjena Kraljevina mogu 

zajednički odlučiti da Protokol, u cijelosti ili 

djelomično, više nije potreban za 

ostvarenje njegovih ciljeva.

PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Ako u bilo kojem trenutku nakon završetka 

prijelaznog razdoblja bude smatrala da ovaj 

Protokol, u cijelosti ili djelomično, više nije 

potreban, Unija ili Ujedinjena Kraljevina 

može uz obrazloženje o tome obavijestiti 

drugu stranu. 

55



PROTOKOL O IRSKOJ I SJEVERNOJ IRSKOJ

Osim zaštitnog mehanizma, što Protokol još sadržava?

Protokol o Irskoj i Sjevernoj Irskoj sadržava odredbe kojima se utvrđuju rješenja za 

niz drugih jedinstvenih okolnosti na otoku Irskoj, a posebno:

ZAJEDNIČKI PUTNI PROSTOR 

IZMEĐU IRSKE I UJEDINJENE 

KRALJEVINE

OBVEZE UK-a –

NESMANJIVANJE PRAVA, 

JAMSTVA I JEDNAKE 

MOGUĆNOSTI

SURADNJA SJEVER-JUG
JEDINSTVENO TRŽIŠTE 

ELEKTRIČNE ENERGIJE

I povezana prava i 

povlastice mogu se 

nastaviti primjenjivati u 

skladu s pravom EU-a, 

posebno sloboda kretanja 

građana EU-a.

Kako je navedeno u 

Sporazumu na Veliki petak 

(Sporazum iz Belfasta) iz 

1998., uključujući u vezi s 

propisima EU-a o 

nediskriminaciji. Ta će se 

obveza ispunjavati i pratiti 

putem posebnih 

mehanizama.

Može se očuvati na 

otoku Irskoj.

Može se nastaviti, među 

ostalim u područjima okoliša, 

zdravstva, poljoprivrede, 

prometa, obrazovanja i 

turizma te u područjima 

energetike, 

telekomunikacija, 

radiodifuzije, ribolova u 

unutarnjim vodama, 

pravosuđa i sigurnosti, 

visokog obrazovanja i 

sporta. 
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Protokol o suverenim područjima na Cipru

Protokolom se osigurava da se pravo EU-a u 

područjima utvrđenima Protokolom br. 3 uz ciparski 

Akt o pristupanju Uniji i dalje primjenjuje na 

suverenim područjima, bez narušavanja ili gubitka 

prava, posebno za tisuće ciparskih civila koji 

žive i rade na suverenim područjima.

To se odnosi na carine, oporezivanje, robu, 

poljoprivredu, ribarstvo te veterinarska i 

fitosanitarna pravila.

Državno područje suverenih područja i dalje će biti

dio carinskog područja Unije. Roba proizvedena u 

suverenim područjima smatrat će se robom u 

slobodnom prometu u EU-u. 

Protokolom se Republici Cipru dodjeljuje 

odgovornost za provedbu i izvršenje prava Unije

u većini obuhvaćenih područja, osim aspekata 

primjene Uredbe o zelenoj crti razgraničenja.

Protokolom se štite interesi ciparskih 

građana koji žive i rade u suverenim 

područjima nakon povlačenja Ujedinjene 

Kraljevine iz Unije.

SUVERENO PODRUČJE 

AKROTIRI

SUVERENO PODRUČJE 

DHEKELIA
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Protokol o Gibraltaru

Protokolom se predviđa bliska suradnja 

Španjolske i Ujedinjene Kraljevine u vezi 

s Gibraltarom, u brojnim područjima 

politike tijekom prijelaznog razdoblja i u 

odnosu na prava građana iz Sporazuma o 

povlačenju.

U smjernicama Europskog vijeća od 29. travnja 2017. 

utvrđeno je da se „nijedan sporazum između EU-a i 

Ujedinjene Kraljevine ne smije primjenjivati na područje 

Gibraltara bez sporazuma između Kraljevine Španjolske i 

Ujedinjene Kraljevine”.

Kao rezultat bilateralnih pregovora između Španjolske i 

Ujedinjene Kraljevine, Protokol o Gibraltaru dio je 

bilateralnih memoranduma o razumijevanju između 

Španjolske i Ujedinjene Kraljevine u pogledu Gibraltara. 

To se odnosi na bilateralnu suradnju u području prava građana, duhana i drugih proizvoda, okoliša, 

policije i carinskih pitanja te na bilateralni sporazum o oporezivanju i zaštiti financijskih interesa.

Osniva se i posebni odbor za nadzor primjene tog protokola.
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Što Sporazum o povlačenju kaže o 

pregovorima o budućim odnosima?

Unija i Ujedinjena Kraljevina uložit će sve moguće napore u 

pregovore o sporazumima o budućem odnosu. 

Obje su se strane obvezale da će djelovati u dobroj vjeri.

Zajednički im je cilj da se ti sporazumi u najvećoj mjeri počnu 

primjenjivati od isteka prijelaznog razdoblja.

Pritom je nužno u potpunosti poštovati pravni poredak Unije i 

Ujedinjene Kraljevine. 

To znači da će pregovori započeti tek nakon što Ujedinjena 

Kraljevina napusti Uniju.
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